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• En el párrafo 1.6, solicitamos eliminar la frase: “threatening their own 

social and economic cohesion as well as their development and 

security
�� Consideramos que esto es contradictorio a lo asentado 

previamente en el texto en términos del mundo siendo un mejor lugar 

gracias a las contribuciones de los migrantes al desarrollo y los 

beneficios de la diversidad para las sociedades en general. En ese 

sentido, nuestra delegación es de la opinión que lo que amenaza a las 

sociedades, y a la humanidad, es la discriminación, la xenofobia y las 

políticas migratorias que no tienen al individuo en el centro de su 

análisis. Hacemos un llamado a políticas migratorias bien gestionadas y 

planeadas basadas en un enfoque de derechos humanos.  

 

• En el párrafo 1.9, acogemos el lenguaje relativo a la cooperación 

internacional y nos gustaría ver la frase “regardless of their migratory 

status” al hablar del respeto a los derechos humanos y a las libertades 

fundamentales. La condición migratoria nunca deberá ser determinante 

para el pleno respeto a los derechos humanos. Adicionalmente, mi 

delegación propone que será más claro decir, en la quinta oración, 

“�����
����� responsibilities� ����� ��� 
��������� ��� ������� ��� �������������

��������� ������������ and return; cooperation between all such countries 

has never been more important.” 

 

Co-facilitadores: 

 

 México ha tomado nota de la posición expresada por Ghana a nombre 

del Grupo Africano en sobre su percibido desbalance entre el Pacto Mundial 



Página 3 de 4 

 



Página 4 de 4 

 

mapa de ruta hacia un Pacto Mundial para la migración segura, regular y 

ordenada es una oportunidad para aprovechar la relación reanudada entre la 

OIM y la ONU. Estamos preparados para trabajar con los co-facilitadores y 

con las demás partes interesadas para asegurar que la Cumbre del 19 de 

septiembre sea ejemplar del multilateralismo que deberá caracterizar a las 

Naciones Unidas conforme iniciamos el septuagésimo primer periodo de 

sesiones de la Asamblea General.  

 

Co-facilitadores: 

 

 Mi delegación reafirma su compromiso indeclinable a favor de un 

resultado positivo de esta Reunión de alto nivel. Enfatizamos que cada 

persona, cada mujer y cada niño tienen derecho a la protección de sus 

derechos humanos y deben poder vivir su vida en seguridad y dignidad. Estos 

principios deberán estar en el corazón tanto de la declaración política como de 

los dos pactos globales.  

 

Gracias. 


